Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31971R1842 

Padomes Regula (EEK) Nr. 1842/71 

(1971. gada 21. jūnijs) 

par aizsardzības pasākumiem, kas paredzēti Līguma par Eiropas Ekonomikas kopienas un Turcijas asociācijas izveidi Papildu protokolā, kā arī Pagaidu līgumā starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Turciju
Eiropas Kopienu Padome,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā 1970. gada 23. novembrī Briselē tika parakstīts Līguma par Eiropas Ekonomikas kopienas un Turcijas asociācijas izveidi Papildu protokols un 1970. gada 23. novembrī Briselē tika parakstīts Pagaidu līgums starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Turciju; 
tā kā procedūras, kas jāievēro Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumā paredzēto drošības klauzulu īstenošanai, ir noteiktas pašā Līgumā; 
tā kā ir jāparedz sīki izstrādāti īstenošanas noteikumi drošības klauzulai, kas iekļauta Papildu protokola 60. pantā un Pagaidu līguma 23. pantā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Komisija pēc kādas dalībvalsts pieprasījuma vai pēc pašas iniciatīvas var pieņemt lēmumu, ka produktiem, ko ieved no Turcijas, piemēro aizsardzības pasākumus, kurus tā var veikt atbilstoši Eiropas Ekonomikas kopienas un Turcijas asociācijas līguma Papildu protokola 60. pantam un Pagaidu līguma starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Turciju 23. pantam, jo īpaši pilnīgi vai daļēji uz laiku atcelt tarifa vai citādas koncesijas, kuras Kopiena piešķīrusi Turcijai. 

Par aizsardzības pasākumiem informē dalībvalstis, un tos piemēro tūlīt. Ja Komisija saņēmusi kādas dalībvalsts prasību, tā pieņem lēmumu par to trijās darbadienās pēc prasības saņemšanas. 
2. Pasākumu, ko pieņēmusi Komisija, dalībvalstis var darīt zināmu Padomei izskatīšanai, desmit darbadienās pēc tā paziņošanas. Padome tiek sasaukta nekavējoties. Ar kvalificētu balsu vairākumu konkrēto pasākumu var grozīt vai anulēt. 
2. pants

1. Neskarot 1. panta piemērošanu, lai dalībvalsts varētu novērst Papildu protokola 60. pantā un Pagaidu līguma 23. pantā minētos traucējumus vai grūtības, šai dalībvalstij var atļaut veikt aizsardzības pasākumus. 

Šos pasākumus, kā arī Komisijas lēmumu dara zināmu visām dalībvalstīm. 
2. Ārkārtas gadījumā ieinteresētās dalībvalstis var ieviest ievedamo daudzumu ierobežojumus. Par šiem pasākumiem tās tūlīt informē Komisiju un pārējās dalībvalstis. 
Komisija pieņem lēmumu, piemērojot ārkārtējiem gadījumiem paredzētu procedūru un lielākais piecu darbadienu laikā no pirmajā daļā paredzētās paziņošanas, ja pasākumi ir jāsaglabā, jāgroza vai jāatceļ. 
Komisijas lēmumu dara zinām visām dalībvalstīm. Tas jāizpilda tūlīt . 
3. Katra dalībvalsts Komisijas lēmumu var nosūtīt izskatīšanai Padomē lielākais desmit darbadienu laikā pēc tā paziņošanas. Padomi sasauc nekavējoties. Ar kvalificētu balsu vairākumu Komisijas pieņemto lēmumu var grozīt vai anulēt. 
Gadījumā, kad Padomē vērsusies dalībvalsts, kura saskaņā ar 2. punktu veikusi pasākumus, Komisijas lēmumu var atlikt. Komisijas lēmumu šādi var atlikt lielākais uz trīsdesmit dienām pēc tam, kad Padomei lūgts atzinums, ja vien tā jau nav grozījusi vai anulējusi Komisijas lēmumu.  
4. Piemērojot šo pantu prioritāri, jāizvēlas pasākumi, kas mazāk traucē kopējā tirgus darbību. 

3. pants

1. Pirms pieņem lēmumu piemērot aizsardzības pasākumus, pamatojoties uz 1 panta 1. punktu, atļaut kādai dalībvalstij veikt šādus pasākumus vai sniegt atzinumu par pasākumiem, ko noteikusi attiecīgā dalībvalsts vai dalībvalstis, piemērojot 2. panta 1. un 2. punktu, Komisija rīko apspriedes. 

2. Šīs apspriedes veic Padomdevējā komitejā, kuru veido pārstāvji no katras dalībvalsts un kuras priekšsēdētājs ir Komisijas pārstāvis. 

3. Komiteju sasauc priekšsēdētājs. Tā cik iespējams drīz nosūta dalībvalstīm visu būtisko informāciju. 
4. pants

Šīs regulas 1. un 2. panta noteikumi neskar līgumā, konkrēti 108. un 109. pantā, paredzēto aizsardzības pasākumu piemērošanu saskaņā ar tajā paredzētajām procedūrām. 
5. pants

Šī regula neskar attiecībā uz lauksaimniecības tirgu kopīgo organizāciju pieņemto regulu piemērošanu. Šīs regulas 2. panta noteikumi nav piemērojami produktiem, kas ietilpst minēto regulu piemērošanas jomā. 
6. pants

Komisija informē Kopienu Asociācijas padomē vai Pagaidu līguma vadības struktūrā atbilstoši Papildu protokola 60. panta 2. punktam un Pagaidu līguma 23. panta 2. punktam. 
7. pants

Regulas 2. panta 2. un 3. punkta noteikumus piemēro līdz 1972. gada 31. decembrim.
Līdz minētajai dienai Padome pēc Komisijas priekšlikuma ar kvalificētu balsu vairākumu lemj par šīs regulas pielāgojumiem.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1971. gada 21. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

M. ŠūmanIs [M. SCHUMANN]

Informācija par Pagaidu līguma starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Turciju stāšanos spēkā
Pagaidu līgumu starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Turciju, ko 1971. gada 27. jūlijā Briselē Padome noslēdza saskaņā ar 1971. gada 7. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1232/71 
, Turcijas Republikas valdības vārdā parakstījis Turcijas Republikas ārlietu ministrs Osmans Olkajs [Osman Olcay] un Eiropas Kopienu Padomes vārdā — Itālijas Republikas ārlietu ministrs un Padomes priekšsēdētājs Aldo Moro [Aldo Moro], un Eiropas Kopienu Komisijas priekšsēdētājs Franko Marija Malfati [Franco-Maria Malfatti].  

Līgumslēdzējas puses 1971. gada 20. augustā paziņojušas par to, ka izpildītas procedūras, kas vajadzīgas, lai līgums varētu stāties spēkā, saskaņā ar tā 26. pantu tas stājas spēkā 1971. gada 1. septembrī.
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